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siamA « BRI
EIIGEKEESEWIEMEIAE
SRR GBS HEEN A EE SR AR g EENSSER
EENES  thpER  ESETERTEREENZEN  REHRBRENEE -
EERTEFERC TERERFAE—EINHEER - ESEARAREHEE
TZBREY  BERBHEZEGEREEZLER  BECEEEIELR -
BOEBTNHSRECERRET -MESNEE  XERFE  EWERE
MAEARRNESTEREMERAZESIREN - BUORERIRESEMREN
FIRELFESBFEIEMN AR Jesperson (1924) Fr¥ily - BRI » fRUE
MR SEE R AR - FlL2A  BREREE R 0 FEEF L EEERIHE -
PR EREFTE I EE S EREANEESRE - @ S RIERER
TR R MR EE R - ANt S EE@ERE T AENEEMR -
EAxE BMESESE—ELENTE  EmEF —BUE_#FEE -
BEEWIEEFIE e Bk BEER > MRB/EER - BENEZMEREA
JEZREELE ASEEN - FIUESAE - EE#RKES EANGERE - 1L
GRS A REEES R M A SUEE -
HEERARENERTEHEM TE(Chonsky) FTfE AT “88J17  “competence”
B “#%” “performance” MEEEHE - BN LTEWMS  BETHEHHERE
SHHEEERET > MEZABREAEEBNER TRIB TR C#RE - FEHE
ENMTEEGTEEARELRKN R CESNE THIEHE S A3k
HW—EEESHAER > L “EE8F%” (It is cold here. ) EETTRH » &
HEREEENE S EERTFEIHENE TG FAENER - EFEHE TBML
M EARETLENERENGE R  AABLAIE - B LU EE R
BAAYEE © BB S/ NEANLERES - B UEUAERENAYNGS ) EEHEE
WEEREE - BV D EHETRRBRESENER - Ea7FNEREGREE R
BN (BREERE  RE5EFRHEINES) RERBRSEUNGEER (RS RER
FHRED  RAZEWERE  WMAHZEENEBRE) M - ALl WRFBE
REJTIBMIR MR R T MIERE ARV AR - BARENATIRE T HE—FZ ok
FEIEE T Z FAREBITRAER
REEEARNEEFEAES EHESRFEFEER - DESTREUF
Ko HIE - WAE B BRSESTE  EEEHERTLKEHRGEERREN
EETRERSHE  MERETLURHEEELRRAMEZL BEFESEN S HEE R R EL
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Liﬁ%?éﬁxﬂﬂﬁﬁ_@%ﬁ&ﬁﬂmnﬂg  EREHAETANEERSEAENER -

?55(5 ﬁm%ﬁﬁﬂ’] ERESHN Wi%nnum &unmfﬁm’g%
MEESWE IRV ERBRESNEFENRG  BEENKRGERLESER
BBHIEES ::}‘QE}]?EE’JXE;‘%LL% HEENEZENHESES  ES RIS
WEIZE ] DIHERE TR ELIEEE RN HNEET] -

EERTIHFAR (Jespersen) FM19044FEHY “A0MH N BIFE" (How to Teach a
Foreign Language) —EHHHEIBAHEY "HMEZKHHEENEEEE —EE
=7 MATEN HENEE" RENEFEEERENEHE  BEL IR
AHEEZEABRAMESHELRE N EER - N EFREVAZLENE B2

HELHEETE S ANTE -

' BELEERENHWESHELT AL E TEEESFERBDEXRE
EREABEEIR (Stern 1990:77) - ERAEIIEHEENEAEIIERES -
ATHEREEZESBEWRAMS (Allen et al 1990) - LIZEREESR (Schema) 5
I ELZFEHNERE  AMEEEETENRE RN EONETES
SR - McLaughlin et al{1983:138)ENBEREHF LI EHENEE - B EER
MHREEREBEREKBEEHGE > ULEgERASEFE -

Fit BEEESENERECTEEES r MESEWERENLZEARES
BB ERARITEEEEHNHM - 25 FE B FH X BHEs > BEEE
BEaNEE > DEIEENEN  FRERSFTNEEERK EF KL AERE
MBMES A RN EEERE - — W48 (Brown 1993) TRl sREHERAT
R EE AR EA

EHREANMNTEEAASRES BANBSAZHTZES
EHMENERRE  ~EENERZFNTEERMBSEIN
—# 5 EEE B RESREE - REIEA EBYRBE -

fmEH (Brown 1993) BEEBRBESEHNEE  SEEEFTUTCHNES
HHGARERE  ABEAZENBERUHE MBS RS - ZFE00 - HERED
I EoELRRE - FETRE-HEAGETBZEEFERAESRSE - AFEHE
BAMEREEEEENES  AESEMMNEREEN - LEIRENRERE
EHEELmEERNTEE -

BCEMEBEEYRBALNER  FEZHETRMBEANZEZEEHE—
EEMHAE(EE _EE L EENEEEET AR RXEeHRE - 7E
ANEDIBRME R EENERE SXEHAFFHEEES "8E° @ RNEEmRM
EEHUIBNTEERAZE -

T e T A R S 2B ENEHE IR ? 824535 - BEHR
“How do you do ? " (f&F) B> KMAKEZELSHFEZ2EEEGREEEH
ERFAER - FTEZREKE - T LIS “Hello, this is John.” {E-Fged “How do
yoiu do? I am John.” BYEIEFEZ a0 - }g;f—f—géﬁ ﬁﬁﬁﬁ?%@i?ﬁf&%’
ﬂf%%i@agiﬂ% ZH R AEBERRE - BEAENE

EEHBEJIRTERMESNERN -2 L% - ﬁTﬁﬁZ<¥ﬁT%%{+@%"F@
/_J?—Ju?%ﬁéﬂqﬂﬂﬁ IR ML TEESZRFNESENTE - EHEE
Fith el DR BEEY 5 - EREENEMN - L “It is raining.” (F
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WT) —aEf EalE—-EEASNERLHERFNES - W E2EHR
ARBMENMESTHNER - A—EAv7FEBEEFAAMEAENER -

WETFENEERS - —EEEEURCHEE T HEERFHEMNEAR
DL “It is raining” AIR$2EEE (illocutionary force) iEFIHEEE =L EIFHAY
HiY - GEARE IRV R ERE T REAENTERE AR AE -

M THEEBRNEZEGE TR TIINHESTETEESBATEHK

B

A: Do you want some coffee? (EAREELNMYE? )

B: Coffee keeps me awake. (UNWEgr EIIEAE o )

WMRARZER/NE - BE— (I EFFARENHEE  BNEIEZERNEE - K
Z o MNRBUMEETE PRLIRTTE — 0 EF RS - AEBRY D] & 5 B BT ARG
= .

POl B EE R - HMEREEEELEREL  FEERMERRE A REE
WENEETEAMENEY  ZEHEBRE -
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